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Lenco MC-160 Bluetooth Gramofon I Głośniki z DAB+ FM Radio

Zestaw stereo z gramofonem, radiem DAB+/FM i Bluetooth Gebruikshandleiding – Stereosystem
met platenspeler, DAB+/FM-radio en Bluetooth Bedienungsanleitung – Stereoanlage mit
Plattenspieler, DAB+/UKW-Radio und Bluetooth
OSTROŻNIE: Używanie elementów sterujących lub regulacji bądź wykonywanie procedur
innych niż określone w niniejszym dokumencie może spowodować narażenie na niebezpieczne
promieniowanie.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PRZED UŻYCIEM

PAMIĘTAJ O TYCH INSTRUKCJACH

1. Nie zakrywaj ani nie blokuj żadnych otworów wentylacyjnych. Podczas umieszczania

urządzenia na półce, pozostaw 5 cm (2”) wolnej przestrzeni wokół całego urządzenia.

2. Zainstaluj zgodnie z dostarczoną instrukcją użytkownika.

3. Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, grzejniki, piece, świece i inne

produkty wytwarzające ciepło lub otwarty płomień. Urządzenie może być używane tylko w

umiarkowanym klimacie. Należy unikać ekstremalnie zimnych lub ciepłych środowisk.

Temperatura pracy od 0° do 35°C.

4. Unikaj korzystania z urządzenia w pobliżu silnych pól magnetycznych.

5. Wyładowanie elektrostatyczne może zakłócić normalne użytkowanie tego urządzenia. Jeśli tak

się stanie, po prostu zresetuj i ponownie uruchom urządzenie, postępując zgodnie z instrukcją
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obsługi. Podczas przesyłania plików należy obchodzić się z nim ostrożnie i obsługiwać w

środowisku wolnym od ładunków elektrostatycznych.

6. Ostrzeżenie! Nigdy nie wkładaj przedmiotów do produktu przez otwory wentylacyjne lub

otwory. Wysokie napięcie przepływa przez produkt, a włożenie przedmiotu może spowodować

porażenie prądem i/lub zwarcie wewnętrznych części. Z tego samego powodu nie wylewaj wody

ani płynu na produkt.

7. Nie stosować w pomieszczeniach mokrych lub wilgotnych, takich jak łazienki, zaparowane

kuchnie lub w pobliżu basenów.

8. Urządzenia nie należy narażać na kapanie lub zachlapanie. Należy upewnić się, że na

urządzeniu lub w jego pobliżu nie znajdują się żadne przedmioty wypełnione płynami, na

przykład wazony.

9. Nie używaj tego urządzenia, gdy może wystąpić kondensacja. Gdy urządzenie jest używane w

ciepłym, wilgotnym pomieszczeniu, wewnątrz urządzenia mogą pojawić się krople wody lub

kondensacja, a urządzenie może nie działać prawidłowo; pozostaw urządzenie wyłączone przez

1 lub 2 godziny przed włączeniem zasilania: urządzenie powinno być suche przed podłączeniem

do zasilania.

10. Chociaż urządzenie to jest produkowane z najwyższą starannością i sprawdzane kilka razy

przed opuszczeniem fabryki, nadal możliwe jest wystąpienie problemów, jak w przypadku

wszystkich urządzeń elektrycznych. Jeśli zauważysz dym, nadmierne nagromadzenie ciepła lub

jakiekolwiek inne nieoczekiwane zjawiska, należy natychmiast odłączyć wtyczkę od głównego

gniazdka zasilania.

11. To urządzenie musi działać na źródle zasilania określonym na etykiecie specyfikacji. Jeśli nie

masz pewności co do rodzaju zasilania używanego w domu, skonsultuj się ze sprzedawcą lub

lokalnym dostawcą energii elektrycznej.

12. Trzymaj się z dala od zwierząt. Niektóre zwierzęta lubią gryźć kable zasilające.

13. Do czyszczenia urządzenia należy używać miękkiej, suchej ściereczki. Nie należy używać

rozpuszczalników ani płynów na bazie benzyny. Aby usunąć poważne plamy, można użyć

wilgotnej ściereczki z rozcieńczonym detergentem.

14. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub utratę danych spowodowane

awarią, niewłaściwym użytkowaniem, modyfikacją urządzenia lub wymianą baterii.

15. Nie przerywaj połączenia, gdy urządzenie formatuje lub przesyła pliki. W przeciwnym razie

dane mogą zostać uszkodzone lub utracone.

16. Jeśli urządzenie ma funkcję odtwarzania USB, pamięć USB powinna być podłączona

bezpośrednio do urządzenia. Nie używaj przedłużacza USB, ponieważ może to powodować
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zakłócenia, skutkujące awarią danych.

17. Tabliczka znamionowa umieszczona jest na spodzie lub tylnym panelu urządzenia.

18. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) z

niepełnosprawnością fizyczną, sensoryczną lub umysłową, a także osoby nieposiadające

odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem lub otrzymały

instrukcje dotyczące prawidłowego korzystania z urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich

bezpieczeństwo.

19. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku nieprofesjonalnego i nie nadaje się do użytku

komercyjnego lub przemysłowego.

20. Upewnij się, że urządzenie jest ustawione w stabilnej pozycji. Uszkodzenia spowodowane

używaniem tego produktu w niestabilnej pozycji, wibracjami lub wstrząsami lub

nieprzestrzeganiem jakichkolwiek innych ostrzeżeń lub środków ostrożności zawartych w

niniejszej instrukcji obsługi nie będą objęte gwarancją.

21. Nigdy nie zdejmuj obudowy tego urządzenia.

22. Nigdy nie umieszczaj tego urządzenia na innym sprzęcie elektrycznym.

23. Nie pozwalaj dzieciom mieć dostępu do plastikowych toreb.

24. Stosować wyłącznie dodatki/akcesoria wskazane przez producenta.

25. Wszelkie prace serwisowe należy zlecać wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Serwisowanie jest wymagane, gdy urządzenie zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np.

przewód zasilający lub wtyczka, gdy płyn został rozlany lub przedmioty wpadły do   urządzenia,

gdy urządzenie było wystawione na działanie deszczu lub wilgoci, nie działa normalnie lub

zostało upuszczone.

26. Długotrwałe słuchanie głośnych dźwięków z przenośnych odtwarzaczy muzycznych może

prowadzić do czasowej lub trwałej utraty słuchu.

27. Jeśli produkt został dostarczony z kablem zasilającym lub zasilaczem sieciowym:

W razie wystąpienia jakichkolwiek problemów należy odłączyć przewód zasilający

prądem zmiennym i zlecić naprawę wykwalifikowanemu personelowi.

Nie stawaj na zasilaczu ani go nie ściskaj. Zachowaj szczególną ostrożność, szczególnie w

pobliżu wtyczek i punktu wyjścia kabla. Nie kładź ciężkich przedmiotów na zasilaczu,

ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie. Trzymaj całe urządzenie poza zasięgiem

dzieci! Bawiąc się kablem zasilającym, mogą one poważnie się zranić.

Odłączaj urządzenie od zasilania podczas burzy z piorunami lub jeśli nie używasz go przez

dłuższy czas.

Gniazdo zasilające musi być zainstalowane w pobliżu urządzenia i łatwo dostępne.
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Nie przeciążaj gniazdek AC ani przedłużaczy. Przeciążenie może spowodować pożar lub

porażenie prądem.

Urządzenia klasy 1 powinny być podłączane do gniazdka sieciowego wyposażonego w

przewód ochronny uziemiający.

Urządzenia wykonane w klasie 2 nie wymagają uziemienia.

Zawsze trzymaj wtyczkę, wyciągając ją z głównego gniazdka. Nie ciągnij za przewód

zasilający. Może to spowodować zwarcie.

Nie używaj uszkodzonego przewodu zasilającego lub wtyczki lub luźnego gniazdka. Może

to spowodować pożar lub porażenie prądem.

28. Jeśli produkt zawiera lub został dostarczony z pilotem zawierającym baterie

pastylkowe/komórkowe:

Ostrzeżenie:

„Nie połykać baterii, ryzyko oparzenia chemicznego” lub równorzędne działanie.

[Pilot zdalnego sterowania dołączony do] Ten produkt zawiera baterię

pastylkową/guzikową. Jeśli bateria zostanie połknięta, może spowodować poważne

oparzenia wewnętrzne w ciągu zaledwie 2 godzin i może doprowadzić do śmierci.

Przechowuj nowe i zużyte baterie w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać korzystania z produktu

i trzymać go w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w jakiejkolwiek

części ciała, natychmiast zwróć się o pomoc lekarską.

29. Ostrzeżenie dotyczące używania baterii:

Niebezpieczeństwo wybuchu, jeśli bateria zostanie wymieniona nieprawidłowo.

Wymieniaj tylko na baterię tego samego typu lub równoważną.

Akumulatora nie można poddawać działaniu ekstremalnie wysokich lub niskich

temperatur ani niskiego ciśnienia powietrza na dużych wysokościach podczas

użytkowania, przechowywania ani transportu.

Wymiana baterii na niewłaściwy typ, co może skutkować wybuchem lub wyciekiem

łatwopalnej cieczy lub gazu.

Wrzucenie baterii do ognia lub gorącego piekarnika albo mechaniczne zmiażdżenie lub

przecięcie baterii może spowodować wybuch.

Pozostawienie akumulatora w otoczeniu o bardzo wysokiej temperaturze, co może

skutkować wybuchem lub wyciekiem łatwopalnej cieczy lub gazu.
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Poddanie akumulatora działaniu bardzo niskiego ciśnienia powietrza może spowodować

wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

Przy utylizacji baterii należy zwrócić uwagę na aspekty środowiskowe.

INSTALACJA

Rozpakuj wszystkie części i usuń materiały ochronne.

Nie podłączaj urządzenia do sieci przed sprawdzeniem napięcia sieciowego i wykonaniem

wszystkich innych połączeń.

Instrukcje te dotyczą wyłącznie produktów korzystających z kabli zasilających lub zasilaczy
sieciowych.
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Akcesoria w zestawie

GÓRNA STRONA

1. Adapter 45 obr./min.

2. Dźwignia podnoszenia

3. Przełącznik sterowania Auto Stop

4. Przełącznik wyboru prędkości

5. Ramię gramofonowe

6. Blokada ramienia gramofonu

7. Wkładka gramofonowa z igłą

8. Wał gramofonu

9. Talerz gramofonu

PRZÓD
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1. Wyświetlacz

2. Czujnik podczerwieni

3. Pokrętło funkcyjne (Skanowanie, Strojenie, Odtwarzanie/Pauza, Enter)

4. Niemy

5. Spać

6. Rekrutacja

7. Ustawienie wstępne

8. Menu/Informacje

9. Tryb

10. Gniazdo słuchawkowe

11. Gniazdo wejściowe AUX

12. Gniazdo USB (do odtwarzania muzyki)

13. Pokrętło trybu gotowości/głośności

TYŁ
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1. Zdejmowana osłona przeciwpyłowa

2. Zawias

3. Gniazdo zasilacza

4. Pokrętło regulacji wysokości dźwięku (prędkości)

5. Gniazda głośników zewnętrznych

6. Antena

GŁOŚNIK ZEWNĘTRZNY

Kabel głośnikowy w zewnętrznym Speak
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ZDALNE STEROWANIE

1. Czuwanie

2. Tryb

3. Niemy

4. REK

5. |<<

6. >>|

7. >|| (Odtwórz/Pauza)/Enter

8. Spać

9. Zatrzymywać się

10. Objętość +

11. Equalizer

12. Tom-

13. Ustawienie wstępne

14. MENU/INFORMACJE

KONFIGURACJA
Do tego systemu gramofonowego z odbiorem Bluetooth i drewnianymi głośnikami dołączono
adapter AC/DC o napięciu wyjściowym 12 V DC 2,0 A. Adapter jest wymagany do obsługi
urządzenia.
Podłącz kable głośnikowe z każdego głośnika do tylnej części urządzenia.

⚙



Uwaga: Kable głośników zewnętrznych są oznaczone kolorami. Kabel z czerwonym złączem
należy umieścić w czerwonym otworze, a kabel z białym złączem w białym otworze.

Aby uzyskać najlepszy odbiór DAB/FM, wysuń antenę z tyłu urządzenia.

Dokładnie i pewnie podłącz wtyczkę DC adaptera do gniazda DC IN z tyłu urządzenia.

Podłącz wtyczki AC adaptera do gniazdka o napięciu 220-240 V AC~ 50 Hz. System gramofonu

będzie w trybie czuwania z włączonym wyświetlaczem.

System pobierze informacje o czasie/dacie z powietrza. Jeśli się powiedzie, wyświetlacz pokaże

informacje o czasie i dacie, możesz nacisnąć pokrętło Functional, aby wyświetlić dzień tygodnia

na wyświetlaczu. Możesz również ustawić datę i godzinę ręcznie. (Zobacz sekcję SYSTEM SET

UP)

Uwaga: Aby uniknąć efektu Larsena lub szumu sprzężenia zwrotnego, możesz wykonać
następujące czynności:

1. Umieść głośniki w odległości co najmniej 60 cm od gramofonu.

2. Odtwarzając płytę przy wyższym poziomie głośności, należy otworzyć osłonę przeciwpyłową.

Montaż baterii (pilot zdalnego sterowania)

1. Przy pierwszym użyciu pilota

usuń folię zabezpieczającą

2. Wymiana baterii (litowa CR2025)

1. Wyjmij baterię z komory baterii.

2. Włóż nową baterię.

3. Zamknij pokrywę.

OSTROŻNOŚĆ

Wyjmij baterię, gdy się rozładuje.

Baterie zawierają substancje chemiczne, należy je odpowiednio utylizować i unikać narażania

na nadmierne ciepło, np. światło słoneczne, ogień itp.

Istnieje ryzyko wybuchu, jeśli bateria zostanie wymieniona nieprawidłowo.

Wymieniaj wyłącznie na produkt równoważny lub tego samego typu.
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OSTRZEŻENIE: PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI
Połknięcie może prowadzić do oparzeń chemicznych, perforacji tkanek miękkich i śmierci. Ciężkie
oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin od połknięcia. Natychmiast zasięgnij porady lekarza.

WŁĄCZANIE I WYBÓR TRYBU

Włącz urządzenie, naciskając pokrętło STANDBY/VOLUME lub przycisk standby na pilocie.
Domyślnym trybem będzie tryb DAB przy pierwszym włączeniu.

OBSŁUGA RADIA DAB

Domyślnym trybem systemu będzie DAB przy pierwszym włączeniu. Możesz również nacisnąć

przycisk MODE na panelu przednim lub pilocie, aby wybrać tryb DAB.

System przejdzie do automatycznego skanowania przy pierwszym przełączeniu na tryb DAB.

Użytkownicy mogą również wykonać poniższe kroki w celu automatycznego lub ręcznego

dostrojenia.

Automatyczne strojenie

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk MENU/INFO na panelu przednim systemu lub pilocie zdalnego

sterowania.

2. Na wyświetlaczu pojawi się menu „Skanowanie stacji” lub możesz wybrać tę opcję, obracając

pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub naciskając przycisk |<</>>| na pilocie.

⚙



3. Aby wejść do menu skanowania stacji, naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub

przycisk ENTER na pilocie.

4. Na wyświetlaczu pojawi się menu „Pełne skanowanie” lub możesz wybrać tę opcję, obracając

pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub naciskając przycisk |<</>>| na pilocie.

5. Aby rozpocząć skanowanie, naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk

ENTER na pilocie.

Strojenie ręczne

1. Naciśnij przycisk MENU/INFO na panelu przednim systemu lub na pilocie zdalnego

sterowania.

2. Na wyświetlaczu pojawi się menu „Skanowanie stacji” lub możesz wybrać tę opcję, obracając

pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub naciskając przycisk |<</>>| na pilocie.

3. Aby wejść do menu skanowania stacji, naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim systemu

lub przycisk ENTER na pilocie.

4. Obróć pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub |<</>>| na pilocie, aby wybrać opcję

„Strojenie ręczne” widoczną na wyświetlaczu.

5. Naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub ENTER na pilocie, aby przejść do strojenia

ręcznego.

6. Obróć pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk |<</>>| na pilocie, aby ręcznie

dostroić się do żądanej stacji, a następnie naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub

przycisk ENTER na pilocie, aby wybrać strojenie.

Informacje o systemie danych radiowych
W trybie pracy DAB naciśnij przycisk MENU/INFO na panelu przednim lub pilocie, aby
wyświetlić informacje o stacji radiowej.

OBSŁUGA RADIA FM

Włącz urządzenie, naciskając pokrętło STANDBY/VOLUME lub przycisk standby na pilocie.
Naciśnij przycisk MODE na panelu przednim lub pilocie, aby wybrać tryb FM.

Automatyczne strojenie pełnego skanowania

1. W trybie FM naciśnij i przytrzymaj pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk

ENTER na pilocie, a na wyświetlaczu pojawi się menu pełnego skanowania.
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2. Obróć pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub |<</>>| na pilocie, aby wybrać opcję „Tak”

3. Naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk >||/ENTER na pilocie.

4. Rozpocznie się pełne skanowanie, a stacje FM zostaną zapisane na liście stacji FM.

5. Listę zapisanych stacji FM można przywołać poprzez długie naciśnięcie przycisku PRESET na

panelu przednim lub pilocie.

6. Zapisana stacja zostanie wyświetlona w menu. Aby wybrać stację, którą chcesz odtwarzać,

obróć pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub |<</>>| na pilocie.

Automatyczne dostrajanie skanowania stacji

1. W trybie FM naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk ENTER na pilocie, a

na wyświetlaczu pojawi się menu skanowania stacji.

2. Obróć pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub |<</>>| na pilocie, aby wybrać opcję „Tak”

3. Naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub klawisz>||/ENTER na pilocie.

Automatyczne skanowanie zostanie uruchomione na następnej stacji.

4. Funkcję tę można również uruchomić poprzez długie naciśnięcie przycisku |<</>>| na pilocie.

Strojenie ręczne
Możesz również ręcznie dostroić częstotliwość FM, obracając pokrętło funkcyjne na panelu
przednim lub naciskając przycisk |<</>>| na pilocie.

Informacje o systemie danych radiowych
W trybie pracy FM naciśnij przycisk MENU/INFO na panelu przednim lub pilocie, aby wyświetlić
informacje o stacji radiowej.

Ustawienia audio
Odbiór stereo jest możliwy, gdy włączona stacja FM nadaje w systemie stereo.

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk MENU/INFO na panelu przednim lub pilocie, na wyświetlaczu

pojawi się menu „Ustawienia audio”.

2. Aby wybrać menu, naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk >||/ENTER na

pilocie.

3. Aby wybrać w tym menu opcję „Dozwolone stereo” lub „Wymuszone mono”, obróć pokrętło

funkcyjne na panelu przednim lub |<</>>| na pilocie.

4. Aby potwierdzić ustawienie, naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk

>||/ENTER na pilocie.
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ZAPISUJ I ODTWARZAJ ULUBIONĄ STACJĘ DAB I FM W PAMIĘCI

Zapisane ustawienia wstępne w pamięci

1. Po wybraniu żądanej stacji naciśnij przycisk PRESET na panelu przednim systemu lub na

pilocie, aby uzyskać dostęp do menu ustawień wstępnych.

2. Menu wyświetlacza pokazuje „#: (puste)”. Obróć pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub |

<</>>| na pilocie, aby wybrać żądany numer ustawienia wstępnego, a następnie naciśnij i

przytrzymaj pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub klawisz ENTER na pilocie, aby zapisać

stację. Menu wyświetlacza pokaże „Ustawienie wstępne # zapisane”. Uwaga: # to liczba

zaprogramowanych stacji, od 1 do 20

Odtwórz zaprogramowaną pamięć DAB/FM

1. Aby odtworzyć zapisaną stację, naciśnij przycisk PRESET na przednim panelu systemu lub na

pilocie, aby uzyskać dostęp do menu zaprogramowanych stacji.

2. Obróć pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub |<</>>| na pilocie, aby wybrać zapisaną

wstępnie stację radiową, którą chcesz odtworzyć.

3. Naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk ENTER na pilocie, aby odtworzyć

zapisaną stację radiową.

SŁUCHAJ BLUETOOTH

Zewnętrzne urządzenie z łącznością Bluetooth, np. smartfon lub tablet, można bezprzewodowo
połączyć z tym gramofonem za pomocą funkcji Bluetooth.

1. Włącz urządzenie, naciskając pokrętło STANDBY/VOLUME lub przycisk czuwania na pilocie.

2. Naciśnij przycisk MODE na panelu przednim lub pilocie, aby wybrać tryb Bluetooth. Na

wyświetlaczu pojawi się napis „Bluetooth”.

3. System przejdzie w tryb parowania Bluetooth, a na wyświetlaczu pojawi się komunikat

„Łączenie”

4. Przy pierwszym użyciu urządzenia Bluetooth z systemem konieczne będzie ich sparowanie.

5. Włącz ustawienie Bluetooth w urządzeniu zewnętrznym. Poczekaj chwilę, a następnie wyszukaj

nazwę parowania Bluetooth „Lenco MC-160”. Jeśli urządzenie poprosi o hasło (w zależności od

producenta urządzenia, modelu i wersji oprogramowania), wprowadź cyfry „0000” i naciśnij

OK.
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6. Wybierz nazwę parowania Bluetooth, aby połączyć urządzenie. Po połączeniu na wyświetlaczu

pojawi się komunikat

„Połączono”.

7. Teraz jesteś połączony ze swoim urządzeniem zewnętrznym przez Bluetooth

8. Obróć pokrętło trybu gotowości/głośności, aby dostosować poziom dźwięku i zmienić głośność

zewnętrznego urządzenia audio.

9. Obróć pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub naciśnij przycisk |<</>>| na pilocie, aby

wybrać poprzednie/następne utwory.

10. Aby wstrzymać/odtworzyć utwory, naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub

przycisk >||/ENTER na pilocie.

11. Naciśnij i przytrzymaj pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk >||/ENTER na

pilocie, aby rozłączyć połączenie Bluetooth i podłączyć inne urządzenie. Możesz także nacisnąć

krótko ponownie, aby ponownie połączyć ostatnio podłączone urządzenie.

„Ten produkt ma funkcję odbioru Bluetooth, nie można za jego pomocą przesyłać żadnego
dźwięku Bluetooth: oznacza to, że można bezprzewodowo odbierać sygnał dźwiękowy Bluetooth ze
źródła zewnętrznego, takiego jak smartfon.”

OBSŁUGA USB

Odtwarzanie
plików MP3 z USB System może odtwarzać pliki MP3, wykonując poniższe czynności:

1. Włącz urządzenie, naciskając pokrętło STANDBY/VOLUME lub przycisk czuwania na pilocie.

2. Naciśnij przycisk MODE na panelu przednim lub pilocie, aby wybrać tryb USB. Na

wyświetlaczu pojawi się napis „USB”.

3. Podłącz pamięć USB (FAT32, do 32 GB) do gniazda USB na panelu przednim, na wyświetlaczu

pojawi się komunikat „reading…”

4. System rozpocznie odtwarzanie automatycznie

5. Naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk >||/ENTER na pilocie, aby

wstrzymać/odtworzyć odtwarzanie utworu.

6. Obróć pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przyciski |<</>>| na pilocie, aby wybrać

poprzednie/następne utwory.

7. Naciśnij długo pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub >||/ENTER na pilocie, aby

zatrzymać odtwarzanie utworu. Możesz również użyć przycisku STOP na pilocie, aby to zrobić.
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Nagrywanie na USB

System może nagrywać dźwięk z trybu DAB/FM/AUX/Phono na pamięć flash USB, wykonując
poniższe czynności:

1. Włącz urządzenie naciskając pokrętło STANDBY/VOLUME lub przycisk standby na pilocie.

2. Naciśnij przycisk MODE na panelu przednim lub pilocie, aby wybrać tryb DAB, FM, Aux lub

Phono.

3. Rozpocznij odtwarzanie (patrz odpowiednia sekcja trybu)

4. Podłącz pamięć flash USB (FAT32 do 32 GB) do gniazda USB na panelu przednim.

5. Aby rozpocząć nagrywanie, naciśnij przycisk REC na panelu przednim lub pilocie, na

wyświetlaczu pojawi się logo REC.

6. Naciśnij ponownie przycisk REC, aby zatrzymać nagrywanie. Logo REC wyłączy się. System

automatycznie odtworzy nagrany plik. Dźwięk zostanie zapisany jako ostatni utwór na pamięci

flash USB.

POSŁUCHAJ NAGRANIA

1. Podnieś osłonę przeciwpyłową

2. Włącz urządzenie, naciskając pokrętło trybu gotowości/głośności lub przycisk trybu gotowości

na pilocie.

3. Aby wybrać tryb Phono, naciśnij przycisk MODE na panelu przednim lub pilocie.

4. Połóż płytę na talerzu gramofonu i ustaw prędkość odtwarzacza tak, aby odpowiadała prędkości

płyty.

Uwaga: Podczas odtwarzania singla (płyty 45 obr./min) i/lub płyt z dużymi otworami

centralnymi, użyj adaptera 45 obr./min.

5. Zdejmij osłonę ochronną wkładu igły

Odblokuj blokadę ramienia gramofonu z podłokietnika gramofonu. Przesuń dźwignię podnoszenia
do tyłu, ramię gramofonu delikatnie się podniesie. Delikatnie przesuń ramię gramofonu do
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żądanej pozycji nad płytą, a talerz gramofonu zacznie się obracać, gdy ramię zostanie przesunięte
w jego kierunku. Jeśli przełącznik sterowania Auto Stop jest włączony, zwolnij ramię gramofonu
na gramofonie, przesuwając dźwignię podnoszenia do przodu, a płyta winylowa zacznie się
odtwarzać.

Jeśli przełącznik Auto Control jest włączony, płyta zatrzyma się automatycznie po zakończeniu.
Jeśli przełącznik Auto Stop Control jest wyłączony, płyta NIE zatrzyma się automatycznie po
zakończeniu; należy przesunąć dźwignię podnośnika do tyłu, aby podnieść ramię gramofonu i
umieścić je z powrotem w podpórce, a następnie wyłączyć zasilanie, aby zatrzymać obracanie się
gramofonu.

Uwaga: Funkcja AUTO STOP dotyczy większości płyt winylowych 33RPM. Jednak w przypadku
bardzo niewielu płyt winylowych zatrzyma się, gdy nie dojdzie do końca lub nie zatrzyma się, gdy
dojdzie do końca, gdy AUTO STOP jest włączony. UWAGA: Jeśli płyta zatrzyma się przed
zakończeniem ostatniego utworu, ustaw przełącznik AUTO STOP w pozycji OFF. Płyta będzie
teraz odtwarzana do końca, ale będziesz musiał ręcznie zatrzymać obrót gramofonu.

UWAGA: W zależności od długości nagrania, AUTO STOP może być włączony przed końcem
nagrania. Nie polegaj wyłącznie na AUTO STOP, aby wyłączyć odtwarzanie.

POSŁUCHAJ WEJŚCIA POMOCNICZEGO

1. Za pomocą kabla stereo 3,5 mm (brak w zestawie) podłącz zewnętrzne urządzenie audio do

gniazda AUX IN w urządzeniu.

2. Włącz urządzenie naciskając pokrętło STANDBY/VOLUME lub przycisk standby na pilocie.

3. Naciśnij przycisk MODE na panelu przednim lub pilocie, aby wybrać tryb AUX. Na

wyświetlaczu pojawi się napis „AUX”.

4. Obróć pokrętło trybu gotowości/głośności lub VOL – i VOL +, aby dostosować głośność, i użyj

elementów sterujących na zewnętrznym urządzeniu audio, aby sterować funkcjami

odtwarzania/głośności

FUNKCJA SNU

Możesz ustawić wyłącznik czasowy systemu tak, aby mógł przejść w tryb gotowości po upływie
określonego czasu, wykonując poniższe czynności:

1. Włącz urządzenie naciskając pokrętło STANDBY/VOLUME lub przycisk standby na pilocie.

2. Naciśnij przycisk SLEEP na panelu przednim lub pilocie, aby wybrać menu timera uśpienia

3. Naciśnij przycisk SLEEP/pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk SLEEP/Enter na

pilocie, aby wybrać przedział czasowy: 15/30/45/60/90 minut/wył.
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KONFIGURACJA SYSTEMU

Skonfiguruj system, wykonując poniższe kroki:

1. Włącz urządzenie naciskając pokrętło STANDBY/VOLUME lub przycisk standby na pilocie.

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk MENU/INFO na panelu przednim lub pilocie, aby wybrać menu

System. W przypadku trybu DAB i FM może być konieczne obrócenie pokrętła funkcyjnego na

panelu przednim lub naciśnięcie przycisków |<</>>| na pilocie, aby uzyskać do niego dostęp.

3. Obróć pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub naciśnij przyciski |<</>>| na pilocie, aby

wybrać elementy konfiguracji.

4. Naciśnij pokrętło funkcyjne na panelu przednim lub przycisk >||/ENTER na pilocie, aby wejść

do menu lub włączyć pozycję konfiguracji pokazaną poniżej:

System skonfigurowany we wszystkich trybach
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Konfiguracja systemu dostępna tylko w trybie DAB
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Automatyczne przejście w tryb czuwania w celu oszczędzania energii (rozporządzenie CE): MC-
160 automatycznie przejdzie w tryb czuwania, jeśli przez około 10 minut nie będzie sygnału audio
(nagrywanie lub Bluetooth) w poniższych sytuacjach:

1. Tryb USB: odtwarzanie w trybie pauzy lub zatrzymania

2. Tryb Bluetooth: brak połączenia, odtwarzanie w trybie pauzy

3. Tryb AUX: brak sygnału przychodzącego

4. Tryb Phono: zatrzymanie obrotu talerza gramofonu

5. Dowolny tryb: Poziom głośności wynosi 0

System można ponownie aktywować, naciskając pokrętło STANDBY/VOLUME lub przycisk
standby na pilocie.

JAK WYMIENIĆ IGŁĘ
Aby wymienić igłę, zapoznaj się z poniższymi instrukcjami.
Wyjmowanie igły z wkładu

1. Umieść śrubokręt na końcu rysika i pchnij go w dół, zgodnie z kierunkiem „A”.

2. Wyjmij rysik, pociągając go do przodu i naciskając w dół.

Instalacja rysika

1. Przytrzymaj końcówkę rysika i włóż rysik, naciskając zgodnie z kierunkiem „B”.

2. Przesuń rysik do góry w kierunku „C”, aż zablokuje się w pozycji końcówki.
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UWAGI

Aby móc w pełni cieszyć się płytami, zalecamy czyszczenie ich ściereczką antystatyczną.

Chcielibyśmy również zaznaczyć, że z tego samego powodu igłę należy okresowo wymieniać (co

około 250 godzin odtwarzania)
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Lenco  

Obrotnica MC-160

Typ Napęd pasowy pełny manualny

Silnik napędowy Silnik prądu stałego

Prędkość 33, 45, 78 obr./min.

Talerz gramofonu 200 mm

Bluetooth  

Wersja 5.0

Zakres częstotliwości 2402MHz do 2480MHz

Maksymalna moc transmisji <8dBm

ZIMNICA  

Zakres częstotliwości 5A (174,928 MHz) ~ 13F (239,200 MHz)

Zespół Zespół III

FM  

Zakres częstotliwości 87,5~108MHz

USB  

Wyjście 5V 150mA

Format wsparcia MP3

Ogólny  

 

ADAPTER

Wejście AC100-240V~50/60Hz 0,8A

Wyjście DC12V-2A

PRODUKT Prąd stały 12 V-2 A

Pobór mocy 24W
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Wymiar
340x144x306 mm dla jednostki głównej; 130x120x200 mm dl
a głośnika

Waga Około 4,45 kg

Zasilacz sieciowy

Producent: SHENZHEN SHI GUANGKAIYUAN TECHNOLOGY LTD

Numer modelu: GKYZD0200120EU

Używaj wyłącznie zasilacza wymienionego w instrukcji obsługi.

Informacja Wartość i precyzja

Nazwa lub znak towarowy producenta, re
jestracja handlowa i adres

SHENZHEN SHI GUANGKAIYUAN TECHNOLOGY
LTD

2 piętro, 41 TianSheng Road, wioska TianLiao, Gong
Ming Street, Guangming, Shenzhen, Guangdong, P
RChiny

Identyfikator modelu GKYZD0200120EU

Napięcie wejściowe 100-240 V

Częstotliwość prądu przemiennego wejśc
iowego

50-60Hz

Napięcie wyjściowe Prąd stały 12 V

Prąd wyjściowy 2A

Moc wyjściowa 24W

Średnia aktywna wydajność 86,66%

Sprawność przy niskim obciążeniu (10%) 84,42%

Bez obciążenia Pobór mocy 0,08

⚙



Gwarancja

Lenco zapewnia serwis i gwarancję zgodnie z prawem europejskim, co oznacza, że   w przypadku

konieczności dokonania napraw (zarówno w okresie gwarancyjnym, jak i po jego upływie)

należy skontaktować się z lokalnym dealerem.

Ważna informacja: Nie ma możliwości wysłania produktów wymagających naprawy

bezpośrednio do Lenco.

Ważna uwaga: Jeśli urządzenie zostanie otwarte lub będzie miało jakikolwiek dostęp

do niego nieautoryzowane centrum serwisowe, gwarancja wygasa.

To urządzenie nie nadaje się do użytku profesjonalnego. W przypadku użytku profesjonalnego

wszelkie zobowiązania gwarancyjne producenta zostaną unieważnione.

Zastrzeżenie

Aktualizacje oprogramowania sprzętowego i/lub komponentów sprzętowych są regularnie

wprowadzane. Dlatego niektóre instrukcje, specyfikacje i zdjęcia w tej dokumentacji mogą

nieznacznie różnić się od Twojej konkretnej sytuacji. Wszystkie elementy opisane w tym

przewodniku służą wyłącznie celom ilustracyjnym i mogą nie mieć zastosowania w konkretnych

sytuacjach. Żadne prawa ani uprawnienia nie mogą być uzyskane z opisu zawartego w tym

podręczniku.

Utylizacja starego urządzenia
Ten symbol oznacza, że   odpowiedni produkt elektryczny lub bateria nie powinny być wyrzucane
jako ogólne odpady domowe w Europie. Aby zapewnić prawidłowe przetwarzanie odpadów
produktu i baterii, należy je utylizować zgodnie z wszelkimi obowiązującymi lokalnymi przepisami
dotyczącymi wymogów utylizacji sprzętu elektrycznego lub baterii. W ten sposób pomożesz
zachować zasoby naturalne i poprawić standardy ochrony środowiska w zakresie przetwarzania i
utylizacji odpadów elektrycznych (Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i
elektronicznego).

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Niniejszym Commaxx oświadcza, że   typ urządzenia radiowego [Lenco MC-160] jest zgodny z
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym
adresem internetowym: https://commaxx-certificates.com/doc/mc-160_doc.pdf

 Instrukcje+

⚙

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-160_doc.pdf
https://manuals.plus/


Typ RF Zakres częstotliwości (MHz) Moc (dBm)

Bluetooth 2402-2480 < 6

ZIMNICA 174-240 –

FM 87,5-108 –

Serwis
Aby uzyskać więcej informacji i wsparcie techniczne, odwiedź stronę www.lenco.com 
Commaxx BV Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade Holandia.

Dokumenty / Zasoby

Lenco MC-160 Bluetooth Gramofon I Głośniki z Radiem DAB+ FM [ pdf ] In
strukcja Obsługi
MC-160 Bluetooth Gramofon I Głośniki z Radiem DAB FM, MC-160, Bluetooth G
ramofon I Głośniki z Radiem DAB FM, Gramofon I Głośniki z Radiem DAB FM, I
Głośniki z Radiem DAB FM, Głośniki z Radiem DAB FM, Radio DAB FM, Radio F
M

Gramofon i głośniki Bluetooth Lenco MC-160 [ pdf ] Instrukcja obsługi
Gramofon i głośniki Bluetooth MC-160, MC-160, Gramofon i głośniki Bluetooth,
Gramofon i głośniki, Głośniki

Odniesienia

Instrukcja obsługi

Manuals+ | Prześlij | Głębokie wyszukiwanie | Polityka prywatności | @manuals.plus | YouTube

Ta strona internetowa jest niezależną publikacją i nie jest ani powiązana, ani popierana przez żadnego z właścicieli znaków towarowych. Znak słowny „Bluetooth®” i logo są
zarejestrowanymi znakami towarowymi należącymi do Bluetooth SIG, Inc. Znak słowny „Wi-Fi®” i logo są zarejestrowanymi znakami towarowymi należącymi do Wi-Fi
Alliance. Jakiekolwiek użycie tych znaków na tej stronie internetowej nie oznacza żadnego powiązania ani poparcia.
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